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Pèlerins d’espérance 
Année Sainte 2025 

 
 

Le logo du Jubilé 2025 montre que nous sommes des pèlerins, 
nous marchons vers la patrie céleste et, comme dans tout pè-
lerinage, nous nous aidons les uns les autres à surmonter les 
difficultés, mais celui qui nous aide le plus et nous précède est 
Jésus qui, sur la Croix, nous a donné sa vie et continue à nous 
la donner dans l’Eucharistie; pour cela, la Croix s’étend vers les 
quatre pèlerins qui représentent l’humanité venant des quatre 
coins du monde. 

Les pèlerins sont rattachés l’un à l’autre, indiquant ainsi la soli-
darité et la fraternité qui les unit, avec le premier en tête qui 
s’accroche à la Croix du Christ, signe de foi, d’amour et d’espé-
rance. 

Nous sommes des pèlerins d’espérance alors que nous nous 
préparons à célébrer les 2025 ans de la naissance du Christ, 2025 ans de grâce, miséricorde, mission et 
sainteté. 

Lui seul est saint, mais unis à Lui et entre nous, nous espérons grandir chaque jour dans la sainteté, mal-
gré les vagues qui nous assaillent, car dans le pèlerinage de la vie nous sommes appelés à affronter des 
difficultés et parfois des tempêtes, mais unis au Christ nous ne naufragerons pas, comme le montre 
l’ancre du salut, résistant aux vagues. 
 

L’auteur du logo, Giacomo Trevisani, a déclaré d’avoir "imaginé des personnes de toutes les ‘couleurs’, 
nationalités et cultures, qui proviennent des quatre points cardinaux et marchent vers l’avenir, comme les 
voiles d’un grand navire commun, déployées par le vent de l’Espérance qui est la Croix du Christ et le 
Christ lui-même". 

Les couleurs ont aussi un sens, comme il l’a expliqué: "Le rouge est amour, action et partage; le jaune/
orange est la couleur de la chaleur humaine; le vert évoque la paix et l’équilibre; le bleu évoque la sécuri-
té et la protection. Le noir/gris de la Croix/Ancre, quant à lui, représente l’autorité et l’aspect intérieur". 
 

La représentation du logo est complétée par thème de l’Année Sainte 2025, "Pèlerins de l’espérance", 
dans la couleur verte qui rappelle le printemps et donc l’espérance dans la vie nouvelle que Jésus conti-
nue à nous offrir. 
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e la foi héroïque du père Louis na-

quit une espérance tout aussi hé-

roïque. Durant toute sa vie, il a eu 

confiance uniquement en Dieu, en la 

Divine Providence. 
 

“Pour cette confiance en la Providence -

témoigne un ouvrier qui a travaillé long-

temps dans l’Institut- nous disions que le 

Père Louis avait écrit 'Providence' sur son 

dos". Et la même confiance le réconforta jus-

qu’à son dernier souffle, car sur son lit de 

mort il aimait répéter:  

“Mourir oui, mais offenser le Seigneur par la 

méfiance, non".  

"Confiance en Dieu, surtout dans les tribula-

tions  les plus graves : ne vous découragez 

pas, mes filles, mais ayez confiance en Jésus 

et répétez : Vive Jésus ! Vive Marie ! » 

 

L'espérance, comme le soutien le plus sûr de 

la bonté de Dieu et de son secours dans les 

difficultés de la vie spirituelle, a donné à son 

âme une linéarité de vie spirituelle et de pié-

té si calme et persévérante, que personne 

n'aurait pu percevoir en lui des états de 

doute ou d'aridité si lui-même ne les avait 

pas manifestés. 

Mais il avait comme règle, héroïquement ac-

ceptée et vécue, les paroles de l’Apôtre :  

"Nous savons que tout concourent au bien de 

ceux qui aiment Dieu". 

Sa confiance puisait des dimensions hé-

roïques dans la certitude de la promesse 

évangélique:  

"Demandez et il vous sera donné, frappez et il 

vous sera ouvert".  

Sa prière avait la vigueur et la tranquillité de 

cette héroïque élévation et projection en 

Dieu.  

Il avait pour habitude d’envoyer les orphe-

lines à la chapelle pour prier, dans les mo-

ments les plus difficiles, avec la certitude 

d’être exaucer, puis de les renvoyer immédia-

tement rendre grâce.  

C'est là que résidait le secret de la magnani-

mité de son courage et de ses entreprises. 

 

Cependant, pour que la prière ne soit pas 

présomptueuse, il y joignait son infatigable 

et prudent labeur, l’immolation de toute sa 

personne et de tout ce qu’il  possédait, l’ac-

ceptation de chaque souffrance, de chaque 

humiliation et de la pénitence volontaire. 

 

Extrait de 'Positiones et articuli'  

Sur les vertus et les miracles du père Louis, 

Document du procès apostolique 

La vertu de  

l’Espérance 

Vécue par P. Louis 

D 
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1. SOEUR SANDRA DEL BEL BELLUZ - supérieure générale - italienne   

2. SOEUR FATIMA SIMONE CREMER - vicaire générale - brésilienne (S. Paolo- Brésil) 

3. SOEUR GRACY SEBASTIAN - deuxième conseillère - indienne (Kerala- Inde) 

4. SOEUR HELENE OUEDRAOGO - troisième conseillère - africaine (Burkina-Faso) 

5. SOEUR DORES VILLOTTI - quatrième conseillère - italienne (italo-africaine) 

 

 

À chacune de vous, très chères sœurs, nous souhaitons d’expérimenter dans votre service,  

la grâce de la présence de Dieu, l’intercession de Marie et du père Louis  

et la force de la fraternité. 

 

Le service de l’autorité 
Le 28e chapitre général, 

célébré à Rome du 13 octobre au 22 novembre 2024, 

a élu la Supérieure générale 

et les sœurs du conseil pour le sexennat 2024-2030 

 
Notre famille religieuse est une communion de sœurs qui, dans la diversité des rôles, 

forment un seul corps, animé par un seul esprit. 

Parmi elles, certaines sont appelées à exercer temporairement 

la tâche d’être signe d’unité et guide dans la recherche commune 

et l’accomplissement de la volonté de Dieu. 

Constitutions 88     

 

                   5                                   3                             4                       1                                2 
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Dans son Udine… 
imanche 17 novembre 2024, 

la communauté paroissiale de 

‘St Osvaldo’ à la périphérie 

d’Udine, avec de nombreuses 

sœurs de la Providence, a vécu une 

cérémonie particulière : l’accueil dans 

l’église d’une statue de Saint Louis 

Scrosoppi, au cours d’une vibrante 

célébration eucharistique La statue en 

bois, commandée par le curé don Ezio 

au sculpteur Ulrich Raphael Demenz 

d’Ortisei, mesure 1,6 m de haut et avait 

été bénie par l’archevêque Mgr. 

Riccardo Lamba, le 5 octobre, mémoire 

liturgique du saint. 

L’image est très belle : elle montre Saint Louis dans son 

habit de prêtre classique avec une des filles abandonnées 

pour lesquelles il a ouvert le cœur et les mains, lorsqu’il 

s’est rendu compte de la condition de misère et d’abandon 

dans laquelle elles se trouvaient, dans un Frioul qui, à 

l’époque, faisait face à d’importantes poches de pauvreté,  

des famines,  des pandémies, causées aussi par des luttes 

militaires et politiques. 

Au cours de la célébration, nous avons prié et médité sur la 

pauvreté et la charité, sur la nécessité d’avoir, comme 

saint Louis, des yeux ouverts, car dans notre société aussi il 

y a des pauvres et malheureusement nous risquons de ne 

pas les voir; une pauvreté matérielle, mais aussi spirituelle. 

Nous avons pensé aux pauvres de notre temps, aux 

nombreux jeunes filles et garçons qui ne manquent peut-

être pas de moyens matériels, mais qui grandissent 

souvent dans des milieux très pauvres moralement et 

spirituellement, dépourvus de valeurs et d’orientations de 

vie sûres. Ce sont peut-être les déshérités qui nous 

demandent en premier lieu un regard de sympathie et de 

compréhension, ainsi que notre capacité à être proches 

d’eux. 

Le Père Louis, saint homme de notre terre frioulane, témoin 

de la charité et de la Providence de Dieu, peut  désormais 

avec plus d’affection être prié, invoqué et même 

bienveillamment dérangé et imité par les gens de cette 

paroisse.  

En saint Louis chacun peut trouver une présence vivante, à 

portée de main, un père qui console, qui aime, qui t’aime 

particulièrement, toi qui es créature de Dieu, "PUPILLE DE 

SES YEUX". 

 

Le témoignage des catéchistes  
 

Au cours des après-midi du samedi 12 

et 19 octobre, deux groupes de jeunes 

des paroisses de Saint Paul et Saint 

Osvaldo ont visité la maison des sœurs 

de la Providence de Udine pour 

connaître leur fondateur, saint Louis 

Scrosoppi. A travers les paroles de 

sœur Maria Rosa et les attentions 

bienveillantes de sœur Michela, nous 

avons écouté l’histoire du père Louis, 

intériorisé ses enseignements, prié 

devant l’urne qui contient ses 

dépouilles et, enfin, nous avons visité 

l’église où nous avons trouvé une 

œuvre qui deviendra familière dans 

notre église de Saint-Osvaldo : la statue de saint Louis qui 

embrasse affectueusement une fillette. 

La visite ne pouvait pas se terminer sans un goûter préparé 

par les sœurs, avant l’aurevoir. Dans les salles que nous 

avons parcourues, nous avons rencontré un saint Louis plus 

vivant que jamais à travers l’actualité de ses 

enseignements, les œuvres que les Sœurs de la Providence 

continuent de mener dans le monde, les reliques qui sont 

conservées pour la vénération de tous. Son vêtement, usé à 

cause du travail quotidien, et les chaussures consumées 

sur les routes du Frioul que le père Louis parcourait en 

demandant l’aumône sont le signe tangible de la 

Providence à laquelle est dédiée la Congrégation des 

sœurs de Saint Louis. 

Il est surprenant de penser que, entre ces murs, dans une 

simple maison en bordure du centre historique de notre 

petite Udine, est née une histoire de sainteté que 

beaucoup d’entre nous ne connaissent pas et qui s’est 

répandue et vit encore dans le monde entier.  

Chacun de nous, petits et grands, a porté avec soi un 

souvenir spécial de cet après-midi : l’histoire du miracle de 

la farine ou de la gifle reçue par celui qui deviendra son 

principal bienfaiteur; la construction de la petite maison 

de via Scrosoppi; le témoignage vivant des chaussures et 

du manteau; le sens profond des paroles prononcées par 

Louis au moment de sa mort et gravées sur son urne 

"Charité, charité... Sauver les âmes et les sauver par la 

charité"; l’importance de l’instruction et de la formation 

qui deviennent des instruments d’émancipation pour les 

plus faibles; le miracle qui a conduit Louis à être proclamé 

saint en 2001, seul saint frioulan "des temps modernes"; 

la passion des sœurs qui nous ont accueillies et qui ont 

AMOUR et VÉNÉRATION pour saint LOUIS 

D 
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ouvert les portes de leur maison. 

L’histoire de saint Louis Scrosoppi mérite vraiment d’être 

connue et valorisée : pour reprendre les mots de sœur Maria 

Rosa, "nous devons aimer saint Louis" pour rendre tout le 

bien et l’amour qu’il a versé dans le passé récent sur notre 

ville. 

Ces dernières semaines, nous avons fait un petit pas en 

avant et l’arrivée prochaine de la statue dans notre église 

paroissiale sera un autre moment important, avec l’espoir 

que nos enfants trouveront en ce saint un modèle à imiter et 

un ami à qui s’adresser dans la prière. 

       Sara e Andrea 

…et au Brésil 
 

e Centre Communautaire 'Padre Luigi Scrosoppi', dans le quartier Novo Mundo, a Votorantim/SP  (périphérie de 

la ville de Sorocaba) accueille depuis 1978 des enfants, des adolescents et des familles appauvries. En 2024, le 

Centre communautaire 'Projet Alegria' a vécu intensément la Providence, guidé par la phrase évangélique : "A 

chaque jour suffit sa peine". En effet, tout au long de l’année, la solidarité s’est manifestée sous des formes mul-

tiples et d’une manière surprenante. 

La justice criminelle de Sorocaba a financé la rénovation du toit avec l’installation de nouvelles tuiles.  

La nourriture ne manquait jamais, grâce à la Banque alimentaire et à la 'Mesa Brasil', qui fournissaient chaque semaine 

des légumes, des fruits et des produits de première nécessité. Une école de Sorocaba et celle de São José de Atibaia ont 

contribué avec plusieurs aliments et produits de nettoyage, tandis que d’autres dons ont permis le fonctionnement du mar-

ché de vêtements usagés. Ainsi, la Providence a agi quotidiennement, renforçant dans nos cœurs la confiance en Dieu, tou-

jours bienveillant, surtout dans les difficultés. 
 

Dans le second semestre, nous avons reçu une belle statue de saint Louis Scrosoppi avec deux enfants, un garçon et une 

fille, et le 5 octobre il y a eu son intronisation dans le jardin du Centre, moment de grande fête. Ce fut une journée spéciale, 

pleine de joie, surtout pour les enfants et les adolescents. 

Le chœur, formé par nos enfants, a enthousiasmé tout le monde avec l’exécution d’un chant dédié au Saint : "Il nous a lais-

sé un héritage : abandon et confiance. Charité et âmes sauvées. Fermeté et bonté, foi et docilité. Saint Louis Scrosoppi, prie 

pour nous". Nous avons également assisté à la représentation théâtrale, par les enfants, de la guérison du jeune Chungu, 

réalisée par le père Louis. Ce fut une année inoubliable, pleine de gratitude et de foi. 
 

L’image du Père Louis est arrivée au Centre communautaire de manière festive, marquant sa présence le long de la rue qui 

porte justement son nom : Via Padre Luís Scrosoppi.  

Depuis lors, les personnes qui y passent font le signe de croix et une courte prière, demandant la bénédiction de saint Louis, 

signe de leur foi. 
 

Un événement important a impliqué Pyetro Dorth, un enfant de 5 ans qui 

désirait tellement avoir un vélo. Encouragé par son éducatrice, il a prié pen-

dant trois jours devant l’image du Père Louis, demandant son intercession. 

Le jour du tirage de la loterie, le premier numéro tiré était le sien : Pyetro a 

pleuré de joie, et tout le monde a attribué cette coïncidence à Saint Louis 

qui continue d’agir en faveur des plus pauvres. 

Dans le Centre, les enfants récitent chaque jour cette belle prière: "Saint 

Louis Scrosoppi, prie pour nous et insuffle en nous ton esprit. Donne du pain 

à celui qui a faim et faim de la justice à celui qui a du pain". 
 

Nous faisons l’expérience que, chaque fois que nous avons recours à l’inter-

cession de saint Louis, nos demandes sont satisfaites. À la fin de l’année, 

par exemple, nous avons demandé des aliments pour préparer des paniers 

de produits de première nécessité pour les familles dans le besoin. Après 

quelques jours, nous avons reçu la quantité exacte pour préparer trois pa-

niers pour chaque famille: un de Noël, un avec des aliments de base et un 

avec des fruits. 

Cela renforce en nous la vérité de la phrase qui guide le Projet 'Alegria' : 

"Les pauvres sont nos maîtres, donc ils doivent être servis au mieux". 
 

  Soeur Aparecida Joana Moreira Responsable du Centre  
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ous planifions depuis longtemps ce pè-

lerinage (21-23 juin 2024) pour faire 

connaître à nous tous, laïcs employés 

(du Petit Sycomore APS), les lieux de 

Père Louis : c’était un désir profond. 

Notre départ est mis à l’épreuve par une ter-

rible nouvelle : Guido, le fils d’une collègue, a 

été impliqué dans un grave accident de la route 

et lutte entre la vie et la mort. Nous parvenons 

à partir également, sûrs que le père Louis nous 

appelle et que notre voyage a maintenant une 

mission précise: la prière pour Guido et sa fa-

mille. Nous avons senti que notre groupe aurait 

tiré avantage et richesse de la prière faite avec 

foi. Le 21 juin, nous partons de Naples et, arri-

vés à l’aéroport de Trieste, nos amis de Faedis 

nous attendaient pour une visite guidée à la 

communauté éducative.  

Les émotions se chevauchent: le panorama, la 

paix, l’ambiance de famille et les récits des 

projets de Faedis nous remplissent d’enthou-

siasme. Chargés de tant de positivité, nous al-

lons vers Orzano. Ici, le sentiment est unani-

mement le même: Malgré le "poids" que nous 

portons dans notre cœur, nous ressentons  la 

présence palpable et vivante du Père Louis et 

la conscience que c’est un lieu spirituel prend 

place dans nos cœurs. 

Les sœurs, accueillantes selon leur style charis-

matique simple, nous offrent le déjeuner et les 

chambres; ce style accueillant que nous avons 

trouvé dans tous les endroits visités nous a fait 

du bien. 

 Dans l’après-midi, nous avons visité Rosa Mi-

stica. Parler de visite est réductive, peut-être 

devrait-on l’appeler une immersion totale dans 

des récits, des histoires, des touches divines 

visibles où la prière chorale devant Marie a été 

puissante. Nous rendons 

visite aux sœurs âgées de 

Cormons : pour certaines 

d’entre nous, une étape que nous porterons 

toujours dans notre cœur. Revoir les sœurs qui 

ont été avec nous à Torre del Greco, qui ont 

fait partie de notre vie, a été un grand don. 

Pouvoir les remercier pour ce que nous avons 

reçu, a été une émotion immense : comme si 

"il n’y avait pas de temps", comme si nous 

avions rencontré nos grands-parents et vu 

combien nous avons en commun avec les 

sœurs âgées qui sont nos racines. 

Le samedi matin, à Orzano, a été consacré à la 

rencontre de formation Sœurs/Laïcs qui nous a 

tous impliqués. Dans cette rencontre, nous 

avons eu l’occasion de connaître les réalités 

disséminées dans la Province de l’Europe, mais 

nous avons surtout été fascinés par la façon 

dont le Père Louis vit encore dans nos missions 

et nous unit comme un fil conducteur.  

 Nous commençons le dimanche par une messe 

à Udine, dans l’église de la Vierge de toutes 

Grâces et ensuite nous visitons la maison du 

père Louis, la salle des souvenirs, l’église de 

Saint Gaëtan… Des histoires et des images 

vraiment suggestives.  

Plusieurs anecdotes qui nous ont été racontées 

nous ont touchées, mais ce qui émerge à l’una-

nimité de notre groupe est la stupéfaction de 

voir combien le père Louis a vraiment été un 

précurseur pédagogique, un éducateur attentif 

à ses filles, un père aimant et accueillant, at-

tentif aux pauvres, un guide spirituel fort! 

Ce pèlerinage, en plus de nous avoir enrichi 

dans l’esprit et la connaissance du charisme, 

nous a rendus forts dans la prière et unis 

comme groupe! Respirer Dieu et le Père Louis 

dans ces lieux a été un carburant pour notre 

réservoir émotionnel, spirituel et professionnel.  

Nous avons écrit ce petit article pour pouvoir 

célébrer avec vous tous, sœurs et laïcs de la 

Providence, le grand miracle que le Seigneur 

nous a accordé. Guido non seulement s’est ré-

veillé du coma après 40 jours, mais il répond si 

rapidement aux thérapies que chaque jour 

nous pouvons prendre acte de 

la grandeur de Dieu et de la 

force de la prière. 

N 
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Ce fut un temps de grande douleur, mais aussi un 

temps de soutien mutuel où la délicatesse d’un 

geste, de l’accueil quotidien, de la prière assidue a 

renforcé les liens et la communion au sein d’une 

même famille de la Providence.  

Le 17 décembre 2024, notre communauté de Torre 

del Greco a voulu célébrer une messe d’action de 

grâce, 6 mois après l’accident, pour exprimer sa 

profonde gratitude à Dieu et à tous ceux qui ont fait 

partie de cette "chaîne d’amour". Merci !!! 

Les laïcs et les sœurs de la communauté  

de Torre del Greco - Naples 
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PROVIDENCE 
 Tu as accompli en moi tant de merveilles: 
quelle grâce tu m’as donné de te sentir ici. 
Je veux chanter au monde entier ce que Tu as fait, 
quand je pense et m’en souviens,  
je me sens tellement heureux. 
 Un éclair de lumière sur le chemin 
fait apparaître un sourire de tranquillité, 
fait apparaître un sourire plein de joie, 
conviction constante que Tu es présent. 
 La providence se sent dans l’air, 
quelque chose va se passer et tu es le grand tisserand 
Je sais qu'après la tempête, le soleil revient toujours 
Je veux rester ferme en Ta présence 
malgré le tremblement. 
 

PROVIDENCIA 
 Has hecho en mi tantas maravillas 
que gracia me has regalado de sentirte aquí 
quiero cantarle a todo el mundo lo que Tú has hecho 
cuando pienso y lo recuerdo me hace tan feliz. 
 

  Un destello de luz en el camino 
hace que brote una sonrisa de tranquilidad 
hace que brote una sonrisa de tanta alegría 
convicción constante de que Tú estás. 
 

  La providencia se siente en el aire, 
algo va a suceder y Tú eres el gran tejedor 
sé que después de la tormenta siempre sale el sol 
quiero estar firme con Tu presencia  
a pesar del temblor.  
 

Ce chant 'PROVIDENCE' a été composé par Shirley qui, dès son jeune âge, a commencé à fréquenter notre 

maison 'Maria Rosa Mistica' à Montevideo et y a collaboré pendant une très belle période comme anima-

trice de l’Oratoire, avec d’autres jeunes. Elle nous a toujours dit qu’avec nous, elle a découvert la parole 

'Providence' et puis, petit à petit, elle a commencé à la connaître et à la goûter à travers la vie simple et 

confiante de la communauté, plus que par les paroles des sœurs. En témoignage de cela, quand elle s’est 

mariée, elle a voulu choisir pour son premier fils le nom de Luis Augusto; Luis en l’honneur de notre père 

Louis et de nous toutes, et Augusto en remerciement à Madre Augusta Weber pour son aide, son soutien 

et surtout pour son exemple de vie.   

 

“Le chant est dédié avant tout à saint Luigi Scrosoppi, à 

toutes les sœurs de la Providence que nous avons connues 

et à toutes celles qui existent dans le monde; nous ne les 

connaissons pas, mais nous savons que, par leur vie et leur 

témoignage, elles démontrent que les choses les plus 

belles et importantes sont celles que le monde ne voit pas 

encore.” 
 

               avec affection Shirley et famille 

LE CHANT PEUT ETRE ECOUTÉ SUR YOU TUBE EN CHERCHANT : CHANT PROVIDENCE DE SHIRLEY VALIENTE 
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FONDATION 

CARE 
 

Catalyst  

for Awareness  

Renewal  

and  Empowerment 
 

 

 

Catalyseur de sensibilisation, de renouveau 

et d'autonomisation 

Protection de l’environnement et soin des personnes 

La province ‘Saint Joseph’ de l’Inde a créé une ONG appelée 

CARE Foundation (Catalyseur de sensibilisation, de renou-

veau et d’autonomisation) pour regrouper les activités so-

ciales de la province. La Care Foundation a été enregistrée 

en tant que consortium dans l’État du Bengale occidental 

avec un certificat d’enregistrement conformément aux ar-

ticles 60 et 69, de la loi no 190200676-2023 et de la loi sur 

l’impôt des sociétés de 1961.  
 

Déclaration d’intention 
C’est une société qui valorise la dignité de l’homme et 

prend soin de l’environnement. 
 

Déclaration de Mission 
Promouvoir des solutions durables à travers la Sensibilisa-

tion, le Renouveau et l’Autonomisation. 
 

Objectifs 
 Travailler au développement social et économique des 

individus, groupes et communautés défavorisés. 

 Encourager le développement d’une assistance sani-

taire et d’une vie saine. 

 Construire un avenir où les personnes vivent en harmo-

nie avec la nature. 

 Promouvoir l’instruction à tous les niveaux. 

 

ACTIVITÉS  ENTREPRISES PAR L’ONG 
 

I. Projet - Shakti Abhiyan PROGRAMME DE RENFORCE-

MENT DES CAPACITÉS 

CARE Fondation s’engage à être un catalyseur de partage 

de connaissances pour parents, enfants, enseignants, lea-

ders communautaires, jeunes, femmes et personnes 

âgées, pour développer leurs capacités en tant qu’agents 

actifs du changement dans leurs communautés. A cet ef-

fet, nous avons créé une plateforme unique qui facilite la 

sensibilisation, l’Autonomisation et le Renouveau. Cette 

plateforme favorise la collaboration et offre l’opportunité 

de relever les défis à tous les niveaux. Cela motive le 

groupe cible à travailler ensemble pour apporter des chan-

gements positifs dans les communautés et trouver des 

solutions durables aux défis auxquels ils sont confrontés. 

Nous organisons des activités sur: 

- droits des enfants et des femmes 

- égalité des sexes et inclusion sociale 

- abus de drogues et alcoolisme 

- respect des lois nationales 
 

II. Projet - Arogya Abhiyan  SOINS DE SANTÉ  

L’accès aux soins de santé est un droit fondamental, mais 

pour beaucoup de gens dans les zones rurales, il reste un 

rêve lointain. En effet, dans ces zones rurales densément 

peuplées de personnes de plusieurs États de l’Inde, le 

manque de médecins qualifiés et la prévalence de presta-

taires de soins de santé non agréés représentent un risque 

important pour la vie des plus démunis. Care Fondation 

s’est engagée à servir de catalyseur pour aider de nom-

breuses populations rurales tribales à avoir accès aux soins 

médicaux tant nécessaires, en y introduisant des soins mé-

dicaux primaires et divers traitements, sauvant ainsi la vie 

des communautés à faible revenu et défavorisées. Notre 

approche est holistique et comprend non seulement des 

services médicaux curatifs, mais aussi des initiatives de 

soins préventifs visant à faire face aux grossesses à haut 

risque et d’adolescentes, anémies, accouchements à domi-

cile, maladies chroniques liées au mode de vie, à l’alimen-

tation et aux habitudes alimentaires, etc. 

Nous nous concentrons sur: 

-  les centres médicaux/ambulatoires dans les zones ru-

rales reculées pour la sensibilisation à la santé  

-  l’introduction aux avantages des soins de santé gouver-

nementaux et aux contrôles prénatals et postnatals 

-  l’immunisation, les grossesse précoces, l’allaitement 

maternelle et la maternité sans risque 

III. Projet -Vidya Abhiyan subdivisé en deux domaines  

1) EDUCATION RÉPARATRICE : L’objectif du programme 

CARE Éducation Réparatrice, pour les enfants marginalisés 

qui vont à l’école, est celui de faire face et de surmonter les 

défis éducatifs de ces enfants qui proviennent souvent de 

milieux économiquement défavorisés, de communautés 

marginalisées ou qui ont des difficultés spécifiques d’ap-
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prentissage. CARE continuera à soutenir les enfants margi-

nalisés méritants. 
 

2) COURS D’ANGLAIS PARLÉ: Le cours d'anglais parlé vise 

à répondre aux besoins éducatifs des jeunes hommes et 

femmes marginalisés qui sont confrontés à des obstacles 

pour accéder à une éducation de qualité en anglais. Le pro-

gramme vise à doter les participants de compétences lin-

guistiques essentielles pour améliorer leurs opportunités 

d’éducation et d’emploi, favorisant ainsi leur autonomisa-

tion socio-économique et l’inclusion. En général, un pro-

gramme d’anglais parlé vise à doter les étudiants des com-

pétences et de la confiance nécessaires pour communiquer 

efficacement dans des milieux anglophones, que ce soit à 

des fins académiques, professionnelles ou personnelles. Le 

projet offre des compétences en conversation, en appren-

tissage interactif, en compréhension orale et écrite, en 

grammaire et en syntaxe avec un suivi systématique des 

progrès. 
 

IV. Projet - Chetna  CENTRE POUR L’ENTREPRENEURIAT 

ET LE DÉVELOPPEMENT DE CARRIÈRE 

Ce projet vise l’émancipation des adolescentes tribales 

désœuvrées et des jeunes mères des zones rurales du terri-

toire. Les activités, sélectionnées et conçues leur permet-

tent de devenir des membres actifs, autonomes et capables 

de donner leur contributions à la familles et à la société. Le 

projet proposé est une approche intégrée de la formation 

professionnelle et des possibili-

tés de développement des com-

pétences, en ligne avec les de-

mandes du marché local, les in-

térêts et les aspirations des bé-

néficiaires; il les rend capables 

de surmonter les barrières et 

développer pleinement leur po-

tentiel. Tout cela en vue de l’en-

trée dans le monde du travail ou 

de l’entrepreneuriat. 

Nous nous aventurons à : 

-  la réalisation de SHG “Self- 

Help group” (groupe d’en-

traide) 

-  la production de vêtements et 

de détergents 

-  la cultivation de champignons 

et préparation de pesticides 

organiques 

-  l’artisanat de toile, fabrication 

de jouets en peluche 
 

V. Projet - Taru Maitri  PRO-

TECTION DE L’ENVIRONNEMENT  

La Fondation CARE poursuit son 

humble effort pour être un cata-

lyseur dans la Décennie établie 

par les Nations Unies pour la 

restauration écologique (2021-

2030), en sensibilisant les élèves, la population rurale et 

les jeunes à la conservation et la protection de l’environne-

ment, à la biodiversité, à la conservation et à la mise en 

œuvre des principes du développement durable. 

Nous faisons la sensibilisons sur : 

-  la plantation d’arbres et le réchauffement climatique 

global 

-  le changement climatique 

-  l’utilisation prudente de l’eau et de l’électricité, non au 

plastique, l’élimination sûre des déchets 

-  la célébration significative de la Journée mondiale de 

l’environnement 
 

Pendant de cette courte période, CARE Foundation a connu 

une croissance significative grâce à une équipe dynamique 

et dévouée. Unis par une détermination commune à con-

duire un changement positif, nous incarnons les valeurs de 

fraternité et d’intégrité en promouvant un climat d’appren-

tissage continu et de feedback . Notre équipe s’engage à 

créer un impact au niveau de la base.  

Pour nous, être  

CATALYSEUR DE SENSIBILISATION,  

DE RENOUVEAU ET D’AUTONOMISATION  

est plus qu’un simple travail: c’est une vocation. 
 

Nous vous invitons à nous rejoindre pour être un homme/

femme de CARE. 

Le site web de l’ONG sera bientôt partagé avec vous tous. 
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COMME  MARIE… 

u cours du mois de novembre 2024, avec les 

sœurs de la Providence de la communauté 

de Santa Fé (Argentine), nous avons vécu 

une expérience particulière: l’expérience de Marie.  

Nous sortions dans les rues pour visiter les per-

sonnes âgées et malades, comme Marie qui est partie, 

sans tarder, rendre visite à Elisabeth.... Ces jours vé-

cus avec les sœurs nous ont poussés à partir sans tar-

der, pour porter Jésus comme elle l’a fait, depuis son 

sein maternel, à qui en avait le plus besoin; et nous, 

par des gestes concrets d’amour, un sourire, une 

étreinte, l’écoute, la proximité, en apportant l’Eucha-

ristie aux malades. Quelle belle et profonde expé-

rience! Nous nous sentions comme les sentinelles de 

Jésus sur la route! Il était émouvant de voir comment 

les gens attendaient; certains avec joie, d’autres avec 

douleur, mais tous attendaient Jésus... Je n’oublierai 

jamais ces regards ! Combien de gens ont besoin de 

Dieu ! 

Nous avons beaucoup marché dans le quartier et j’ai 

senti que même au milieu de la violence, de la 

drogue, de la prostitution et de tant de douleur de 

mamans et de grands-parents, Dieu est présent. Il 

aime et restaure les cœurs dans la souffrance. Je peux 

dire qu’en ces jours, l’Évangile est devenu vivant et, 

comme Marie, j’ai marché avec le désir que tant de 

personnes connaissent l’action de Dieu à travers les 

sœurs, que tant d’autres personnes puissent être les 

bras de la Providence et Dieu fournira généreuse-

ment tout ce dont les frères ont besoin. 

L’après-midi, j’ai accompagné les sœurs aux centres 

Corazón de Maria et Casita de los niños.  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Combien d’espoir en voyant tant d’enfants fréquenter 

ces deux centres; mon âme s’est remplie de sourires! 

Je me sentais bénie par Dieu. 

Cette expérience m’a émue et nous avons décidé en-

semble d’aider les sœurs avec une autre initiative: 

sponsoriser un enfant du quartier de Santa Rosa de 

Lima avec un jouet pour égayer sa Noël; ce sont des 

enfants provenant des centres dirigés par les Sœurs. 

Nous avions la certitude que si Dieu nous a confié 

cette mission, il nous donnerait les moyens de la réa-

liser. Nous avons tout mis dans notre cœur et dans la 

prière et nous savions déjà que Dieu avait touché les 

cœurs pour obtenir les 200 cadeaux pour les enfants! 

En effet, en moins de 20 jours, la Providence s’est 

faite présente: Les dons arrivaient, ainsi que des gens 

qui se joignaient à nous, qui se déclaraient intéressés 

à aider. Et ainsi les bras de la Providence s’ouvrirent 

largement et se mirent au service.  

Nous avons aussi fait du bricolage avec du plâtre; 

avec l’argent récolté, nous avons pu acheter des bal-

lons pour les enfants! Et quand la date est arrivée, 

chaque enfant a reçu son cadeau et tout le monde 

était immensément heureux. Et, comme Dieu nous 

bat en générosité, il y avait aussi des restes! 

Chaque fois que nous commençons quelque chose 

qui nous semble un peu fou, disons que si cela vient 

de Dieu, ça va sûrement se réaliser. Maintenant nous 

pouvons remercier Dieu et dire: "Mission accomplie!”  

Merci, Seigneur, d’avoir touché tant de cœurs qui ont 

été avec joie les instruments de ta Divine Providence. 

Merci aux sœurs qui nous ont rendu heureux en 

nous impliquant dans cette merveilleuse mission 

de réjouir le cœur d’un enfant.  
 

Ayelen Molinas et Silvio Azoge 

 

A 
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Togo: l’Expérience  
qui marque et enseigne 

bien mieux  
que des millions de paroles 

 
otre groupe s’est rendu en Afrique, précisé-

ment au Togo, pour introduire la vie, avec 

l’installation d’environ 60.000 escargots, en 

un premier grand élevage, dans le village de Vo-

Koutimé, au sud de ce pays africain. 

L’histoire de mon aventure au Togo remonte en 

avril 2022, avec celui qui a inventé le monde de l’Hé-

liciculture, c’est-à-dire l’élevage des escargots: le Dr. 

Giovanni Avagnina, un vétérinaire éclairé qui, dans 

les années 70, pour le fait d’être effrayé par les bêtes 

de grande taille, que pour avoir été impliqué, en 

1972, dans l’une des toutes premières journées de 

divulgation de la façon d’élever des escargots, préci-

sément dans sa ville de Cherasco (Cuneo), décida de 

dédier sa vocation entrepreneuriale au monde de ce 

mollusque.   

En plus des cinquante ans de son expérience, Ava-

gnina a fondé des entreprises de transformation de 

viande d’escargot, pour confectionner des produits 

en sauce, des bocaux, du lait ou des tranches de 

viande congelée, à vendre aux marchés d’oreca ou 

aux filières de supermarchés et tant d’autres. 

L’Héliciculture est cependant un secteur qui, sur-

tout au cours des vingt dernières années, a été le 

protagoniste d’importantes ramifications, de déve-

loppements et bien plus. En premier lieu, outre 

l’aspect gastronomique, d’une importance énorme, 

grâce à ses grandes propriétés organoleptiques et 

nutritives, la viande des escargots Helix (la variété 

qui se cultive à cycle naturel et avec une alimenta-

tion végétale complète et exclusive) - faible en gras, 

riche en fer et sels minéraux - est désormais un mar-

ché vivant et en constante croissance, celui de la 

Bave (mucus ou élicin), résultant de ces mollusques.   

Les escargots vivent en symbiose avec ce mucus, que 

nous appelons simplement Bave (c’est la déclinaison 

la plus fonctionnelle et directe que nous pouvons 

donner). La bave donne à l’escargot un grand pou-

voir défensif, le protège contre toutes sortes de ma-

ladies infectieuses, lui permet de glisser partout, 

d’une surface rugueuse ou lisse, de passer sur une 

lame sans jamais se couper, elle est aussi une arme 

de défense, que souvent l’escargot émet comme sys-

tème de protection contre d’éventuels prédateurs ou 

des environnements non conformes à lui.   

Si l’escargot a été élevé dans un milieu naturel et 

contrôlé, comme un champ semblable à ce qui est 

fait au Togo, la bave qui pourra être récupérée de 

ces escargots sera de très haute qualité et capable 

d’avoir un grand pouvoir tampon et cicatrisante 

pour les tissus de l’épithélium humain.   

 

N 
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Cette caractéristique a suscité un grand intérêt pour la Congrégation. La Mère Générale, Sœur Sandra, s’est 

rendue dans ce qui est devenu, depuis plus de 10 ans, le siège national de la Confédération Italienne des Héli-

ciculteurs et du Centre de formation et de développement "Coclè, dans la région de Campagne, afin d’ap-

profondir le sujet.  Après avoir identifié une zone du monde où la Congrégation est présente et où les pro-

blèmes liés à la peau sont les plus répandus (comme la plaie de Buruli), elle a offert à Avagnina et à moi, l'op-

portunité d'aller faire une première inspection sur ces terres de l’Afrique occidentale, afin d'évaluer un fonds 

utile et pratique pour l'élevage d'escargots, avec l’objectif ultérieur d’assurer du travail aux habitants de la 

localité, de profiter d’une alimentation saine, et de récupérer en même temps la bave de là, pour pouvoir en-

suite l’utiliser, comme forme curative et apaisante naturelle, dans les centres de santé, comme par exemple 

l’hôpital de Kouvé (une autre localité du Togo où se trouve une maison de la Congrégation).   

Pour nous, ce fut une expérience loin de toute imagination, bien au-dessus de toute idée, une approche di-

recte avec un monde qui s’est toujours vu à la télévision, dans des documentaires etc. , mais une perception 

tout autre de la réalité. Nous avons été accueillis avec des sourires, des chants, des danses et des sons 

uniques et emblématiques de l’Afrique.   

Notre deuxième arrivée au Togo s’est faite avec un groupe beaucoup plus important de personnes provenant 

de diverses réalités romaines, toutes proches et collaborant avec la congrégation.   

Nous parlons d’avril 2024, une période presque à cheval entre la fin de la saison chaude et sèche et le début 

de celle des pluies. En effet "la providence", avec la pluie, il est juste de le dire, nous a accompagnés durant 

les jours où, déjà décidé depuis longtemps que nous aurions commencé à Vo-Koutimé le premier élevage pi-

lote.  

La maison de Vo-Koutimé, située à quelques mètres du village, est la dernière en date à être fondée au Togo. 

Les deux mères : Sœur Marie Josée et Sœur Emma ont bien pris soin de nous et traités comme on le ferait 

avec des enfants.   

Nous sommes repartis, après treize jours de permanence au Togo, avec des larmes aux yeux, joie et mélanco-

lie. Le retour en Italie, du moins pour moi, a exigé quelques jours pour revenir aux rythmes qui, au début, 

m’ont presque dérangé, fort d’une expérience que je retenais, sous plusieurs aspects, à prendre comme 

exemple dans la vie.   

Notre dernière venue au Togo a été récente, juste au début de décembre 2024 

Une partie du groupe était ceux du mois d’avril, d’autres complètement nouveaux, comme ma mère, à sa pre-

mière expérience dans un endroit si loin et différent des commodités et du confort de la maison. 

L’installation des escargots, qui a représentée le point d’arrivée de toute la première partie du travail et le 

début de la seconde, a suscité inquiétude et anxiété pendant quelques jours: le long transport (presque qua-

rante jours de traversée de Genève à Lomé), la longue attente à la douane du port d’arrivée... les autres inter-

minables attentes pour le déblocage de la marchandise et enfin, le transport, ont contribué à enclencher des 

peurs, du trouble et les pires craintes... Au contraire, les escargots sont arrivés en splendide forme , magnifi-

quement conservés, beaux et actifs. Cela nous a permis d’introduire rapidement les premiers reproducteurs 

sur le terrain le lendemain matin, de corriger quelques petites imprécisions, d’améliorer le tir et de donner le 

coup d’envoie  avec l’ouverture de l’eau.  



13 

 

L’eau qui, en quantité limitée, a permis cependant de réveiller les mollusques et de garantir un milieu à tem-

pérature et humidité idéale pour ce sympathique mais exigeant petit animal. Le même jour, des démonstra-

tions ont été faites sur une récolte basique de la bave des es-

cargots Hélix.  

Cette fois-ci, notre présence au Togo, avait aussi des finalités 

ultérieures: nous rendre dans les dispensaires de la congréga-

tion et appliquer de petites quantités de Bave sur les tissus 

épithéliaux de patients souffrants de dermatites, de brûlures 

plus ou moins importantes, ou de plaies. Je garderai en mé-

moire le visage d’une fillette gravement brûlée par une sauce 

bouillante renversée d’une grande marmite. Avec l’aide d’Au-

relia (diplômée en médecine, venue avec nous dans cette 

troisième mission), et de Maddalena (ma mère), il a été indi-

qué aux médecins du lieu comment appliquer la bave sur ces 

tissus - des plus graves, aux moins préoccupants. La bave s’est 

immédiatement révélée être un allié valable, si elle est gérée 

avec abnégation, en temps voulu, en juste quantité. 

Nous espérons pouvoir procéder au mieux, maintenant que 

l’élevage est à tous les effets lancé et que la bave permet 

d’atteindre des objectifs importants, même si ce n’est qu’au 

début, sur ce continent. 

Nous sommes cependant profondément confiants et déjà 

prêts à élargir les ramifications que l’héliciculture permet, tel 

que le secteur de l’artisanat, qui permet la transformation des 

coquilles des escargots hélix, en les personnalisant et en les 

rendant uniques grâce aux artistes et aux artisans du milieu.  

C’est et ce sera une affaire d’une importante portée, et nous 

en sommes fiers. Désormais, la présence de l’immanquable 

Pasquale Grimaldi, de son épouse Ilaria, de Maria et Car-

mine, eux aussi, intervenus dans cette troisième mission, ont 

apporté une valeur ajoutée qui a coloré davantage et profon-

dément la relation et l'amitié née avec ces lieux.  

Un sincère remerciement à la Congrégation, pour cette impor-

tante occasion qui nous a été offerte. 

 

 Giovanni Romano Centre d’Héliculture Coclè Confédération italienne héliciculteurs 
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ne partie de la zone orientale de l’État Shan, un des plus étendus du 

Myanmar, est occupée par la 'Région 4', une Région spéciale adminis-

trée par le Comité pour la paix et la solidarité (PSC). Parmi nos 12 

communautés de la délégation du Myanmar, deux se trouvaient déjà 

dans cette région. Ce sont : Je Ye et Mong Lar. 

Mais maintenant les communautés y sont au nombre de trois; en effet, le 

12 janvier dernier, une nouvelle présence des Sœurs de la Providence a été 

inaugurée à Baché, à environ une heure de distance de Je Ye. 

Cette ouverture avait été souhaitée depuis longtemps, par notre Evêque, Mgr. 

John Saw Yaw Han; les sœurs ont répondu volontiers à sa demande, considé-

rant aussi la continuité avec notre présence dans ces terres qui, dans le passé, 

avait été très intense sous la direction de Mgr. Abraham Than. 

Avec la nouvelle communauté, nous désirons reprendre avec force et ardeur 

l’annonce de l’Evangile, 

tout en nous dédiant à 

l’école maternelle qui vient 

d’être inaugurée par le diocèse et à d’autres services dans la 

paroisse, dédiée à saint François-Xavier, qui comprend 17 

villages. 

Pour le moment les sœurs vivront près de l’église paroissiale, 

dans une maison mise à leur disposition, jusqu’à ce que le 

couvent soit construit. La communauté chrétienne proche est 

actuellement formée de 66 familles catholiques, mais le ser-

vice des sœurs sera étendu à tous les villages. 

Les gens de cette zone vivent presque exclusivement de l’agriculture, cultivant surtout le thé et l’hévéa. 

L’accueil des deux religieuses, sœur Benedet Thin et sœur Goretti Nge Phaw, par la population a été très cha-

leureux. La participation massive à la Célébration Eucharistique du dimanche 12 janvier, fête du Baptême du 

Seigneur, a confirmé la joie d’avoir la présence des sœurs et la bénédiction de Dieu est descendue en abon-

dance sur tous ! 
 

Sur ce nouveau germe de vie de la Famille religieuse au Myanmar 

nous invoquons le regard bienveillant de Marie, Mère de la Providence, et de notre Père saint Louis. 

U 

Nouveau germe au Myanmar 

Bache 
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dimanche 10 novembre 2024, au cours de l’Angelus sur la Place Saint-Pierre, le Pape François a 

adressé un message significatif de gratitude et d’encouragement pour les efforts, au niveau 

mondial, de la Plate-forme des Initiatives Laudato Si' et a dit:  

“Il y a trois ans, la Plate-forme d’initiatives Laudato Si' avait été lancée.  

Je remercie tous ceux qui oeuvre en faveur de cette initiative.  

À cet égard, j’espère que la Conférence sur les changements climatiques, COP29,  

qui commencera demain à Bakou,  

contribuera efficacement à la sauvegarde de notre maison commune.” 
 

Ces paroles ont représenté une étape importante pour la Plate-forme d’Initiatives Laudato Si', en 

célébrant trois ans d’action écologique au niveau mondial. 

Dans le rapport Annuel de 2024 ont été mis en évidence la croissance, les résultats et l’impact global de 

la Plate-forme. Avec plus de 10.000 participants représentant les familles, les diocèses, les écoles, les 

organisations et autres (près de 5000 responsables d’écoles, de congrégations, de paroisses, et d’autres 

institutions, avec plus de 5000 familles et individus), un tel rapport montre les efforts collectifs de 

l’Église à faire face au cri de la Terre et au cri des pauvres. Il documente également plusieurs étapes 

importantes, notamment les projets écologiques, la collaboration communautaire et le soutien au 

développement durable. 

Il est intéressant de noter que 608 réflexions et 826 plans d’action ont été publiés sur le site de la Plate-

forme.  

“Unissant l’Église et le monde, la Plate-forme d’Action Laudato Si' applique la vision 'symphonique' du 

Pape, donnant lieu à d’innombrables actes concrets d’amour dédiés au soin de l’œuvre de Dieu", a dit le 

 

L 
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Rédaction:  
Soeurs de la Providence  
Maison Générale  
Via Innocenzo IV, 16  
00167 ROME  
E-mail: sdp.segreteria.gen@gmail.com  

 

Siège de la Province:  

Soeurs de la Providence  

Maison Provinciale  

B.P. 80812 LOME -TOKOIN TOGO  

e-mail: secretaireprovinciale@gmail.com  

 

Cardinal Michael Czerny, SJ, Préfet du Dicastère pour le Service du Développement Humain Intégral.   

Avec l’intensification de la crise écologique globale, les organisations religieuses sont en première ligne 

au niveau des efforts, pour prendre soin de la création et de tous ceux qui la partagent.  

La plate-forme a vu une croissance considérable des inscriptions de Congrégations religieuses, pour un 

total de 536, dans tous les continents. Cela démontre une forte reconnaissance de la Plate-forme 

comme partie intégrante de la mission de soin de la création par les religieuses. 

En 2025, nous célébrons le Jubilé, une année de conversion et de restauration, centrée sur la justice so-

ciale, l’égalité et la fraternité : l’adhésion à la Plate-forme est en ligne avec l’appel à l’action du Jubilé, 

incarnant les Objectifs de Laudato Si', pour faire face à notre crise socio-environnementale et pour ac-

croître l’engagement des Congrégations religieuses pour l’écologie intégrale. 

L’inscription à la Plate-forme d’Initiatives Laudato Si' est donc un acte d’espérance pour le futur que 

nous sommes en train de construire ensemble. Les institutions, les communautés et les familles ont été 

invitées à réfléchir sur la façon dont les objectifs de Laudato Si' se rattachent aux valeurs fondamentales 

de bonté aimante, gestion responsable de notre place dans la création et le soin des plus vulnérables.  

Les participants ont généreusement partagé leurs réflexions, tendant la main de l’amitié comme un che-

min d’ensemble vers un avenir meilleur. 
 

Notre Congrégation est aussi parmi ceux-ci : si nous entrons dans le site de la plate-forme et ouvrons 

COMMUNAUTÉ, nous trouvons 2 de nos thèmes de réflexion: 

https://piattaformadiiniziativelaudatosi.org/comunita/ 

cliquez : Voir Réflexions - langue italienne -  

Secteurs : congrégations religieuses et vous trouvez 2 fois la Congrégation des Sœurs de la Provi-

dence de S. Gaetano de Thiene avec 2 vidéos: 

 - Le Cantique au Créateur de Père Louis           publié le 29/09/2022 

 - Le spectacle brésilien sur la Laudato Si' conquiert le monde et le cœur du Pape  

                                           publié le 09/02/2023 

La même chose pour les Plans Laudato si' :  

- le premier est le plan d’action de la Congrégation publié le 10/11/2022 

- le second est toujours à rechercher dans la langue italienne où il est écrit Congregazione Suore della 

Provvidenza di S. Gaetano Thiene, mais, étant un plan d’action proposé par le Brésil, il est en 

langue portugaise. Il a été publié le 13/02/2024. 
 

La Plate-forme d’initiatives Laudato Si' illustre comment l’Église catholique est en train de guider les 

efforts pour inspirer les communautés à relever les défis environnementaux à travers des moyens pra-

tiques et spirituels. 

John Mundell, directeur de la Plate-forme d’action Laudato Si', nous encourage par ce rappel : "Avec 

l’unité qui apporte confiance, force et courage, je vous exhorte: Allez, pèlerins ! Nous ne sommes pas 

seuls!” 


